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Előfizetési feltételek : 
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Hirdetési díj: 
. 

F! helyben házhoz hordva vagy vidékre  pos- 

8 2 És s s 
1 te 

tán küldve. 

öt hasábos petitsor 5 krajczar. Nagyobb 
, ilösöáak 

fi § 3 ONE 

terjedelmű s többizben megjelenő hirdet- 

j eömbéb z 

ményeknél leengedés történik. Bélyegdij 

i Negvedévre . § frt 30 ki 

minden hirdetés után 30 kr. Nyilttéri köz- 

! Érv hóra § 1 út 

leménvek minden sora 20 kr. A hirdetmé- 

ZJESSZS TS KE ELOTT E Vé 3 

H JE 8 sz TÉS 8 dégszzőt 
! 

x 
( Előfizethetmi helyben a kiadóhiívatalban, a 

nyek a szerkesztői irodában vétetnek fel 

I városi könyvnyomlában ,  (városház- 

Az előfizetési s hirdetményi pénzek a kiadó- 

] ilet, az ndvarban balra;) azután Telegdi pP hti szi j! .. , . , Pen 
hivatalba, a lap szellemi részébe tartozó 

K fa; gp fzab s zni BEZÖRÜSNÉS 
c. 5 ső r nó 1: szat 1 t; 006 . 

kés "éz ES A sé 

K. Lajos és ifj. Cs Károly könvvkere 
k 

§ 
közlemények a szerkesztőségi irodábi 

[ X : 7 itúüy Kar ty könyvkeres- 
o 1 1 al, tkO0Ze az( asza 1 hej al sa ( a mI ap. si Iz : A zs SZE SZÉ SZSÉZ hi 

kedéseikben, vidéken a postahivatalokná I. 
(a ő 

a városháza épülete alatt (Ró- : 

; 

[4 , .. .. 
TA 3 ú 

e A DEBRECZENI SZABADELVŰPÁRT KÖZLÖNYE kt 
. 

— Fe e eme 

Megjelen hetenkint ötször. u. m. hétfőn kedden. szerdán. csütörtökön és szomb: 
a. SZOT. u. ; 0H. n. szerdan. CSULOTtOKON es szombaton. 

! ere innye SZERÜ A SSERRE 83 üg B Aa séESü 87 PVT TB , § Kezét DENT e EZtSÉra 8 £ 5 8 74 61 szi 
i 

. B a s 8 1. redménynyel fogják ezt az elárult sze- [ vést, a népuralom rovására az oligárehia jsem, ha minden vágya egy csapásra neml érdekei által sugalvák ; de természetöknél fogva 
- 

i u apest, majus ak. igény hazát megmenteni. Minek is kér-Ihatalmát tegye mérvadóvá. Bécsben az teljesedik, s keresztül kasul gázolja a je- nyilvános tárgyalásra nem vihetők. Annálfogva i 

ZER a ls szt öz 8 As Sze gt bi 6. KEYBÉSE ia SZ EEG ET ő Jiggzik ÜNÉZSE. § SEGA ONTSE JE"  vérésemnek tesz ön eleget, midőn kijelent se 

i 4 Én kel hai jdeznők, miko jól tudjuk, hogy mily nehéz ) ultramontán-egylet herczeg Liechtenstem, lent egy bizonytalan jövő álmaiért : nemi kb EEG gp JE u Hár ) zért n kijel nti, hogy 

5 DE : p g rakb- di x ig 97 " felelete s] ri szdaaje lég hárá ESSHNGÉSS sé Zs be ] BEezis 5 , Sintő k j 000. A azol vazahivási mozgalom, melynek 

jú i B evát i si 5. esg 58 uk E MESA TES EBET az oly feleletet, melyről magának j és báró Rever vezetése alatt kimondotta, [méltó jogon lehet-é azt is gyanitani, hogy EVET ar óközel öZezet vk § EBET EGES i 

meg Budavar bevételének HNUsz ; zh sines for alvánv foo s GENE ő a ny a szahadelvüség Mi og bes ab ás SÉG 5 SAVE esés ig már közel tizezer aláírással érkezett JC i 

ús ne; a pe nek huszon tatodik [sincs még halvány fogalma sem az embei hogy a szabadelvüség minden baj kutfeje ; tisztelet azon tiszteletre méltó kivételek- lenségeit érzékeny megilletődéssel s hálával fo- j 

. évfordulati napját. A történelem könvvé-!fiának. 
s ha a vallás uralmáért küzdő párt, a bir-! d akiknek salik A 2 ; TEK ESETBE SZE LNEZŐBS zt i 

hát aranc hetükkel vád € esés j j Él 19 HA ar VAN AS ATS küzdő párt, a bir- nek, akiknek radikál elmélete előtt a maga gadtam — ezuttal továdd nem folytattatik." 
i 3 

E ben arany HEsüE ( ége ezen icsőségtel- ( sak az nem akar a fejünkbe menni,  toktalan tömegre támaszkodva, nem igyek- helyén és a maga idejében örömest kala- 
i 

d is ÉV gyv. rt 3 ; mléke mese testsozasát De a hogy minő esudát akarnak művelni ama ,szik az uralmat magához ragadni: az em-ipot emelünk: olv közegek is nagy szám-] 
! 

; AÉSSES eves hez egesz ém Set szü- [bihari pontokkal 4. melyeknek büverejét beriség el fog pusztulni. Igy vólt ez világ ! mal szerepelnek a függetlenségi táborban, / AZ ORSZÁGHÁZBÓI 

nik meg kal voztató itéletet nangoztatni [csak most fedezték föl. midőn mi kimon-! kezdetétől fogva: a vallásosság ürügyelakik mint tánezingerlők az absolutismus 3 SE Éz sZ 

é y A - e an eilz ár € ia Sgfd : § ezés sz ztés ztést 74; ajak 6 54 8 7 és , , 1 . . SZETT ERŐ j , fi , . ré ya ház § 5 a B-s ) 4 

Kent ég azon Intit zök ellen, kik három hadtest te-idottuk, hogy azokat egyidöre nyugodni j alatt a hatalmasok fellázitották a nép leg- bajnokai számitásába tényezőként felvett ! A képviselőház ülése május 20—21-én. j 

t kintélyes erejét kötötték le egy oly pont hagyván, más téren oly fegyverekkel for-Jalsóbb osztályát, hogy azok segélvévelínyers tömeg fellázitásával a haza ellensé- ! A máj. 20-iki ülésen Trefort vallás- és ] 5 

eröszakolására, a mely nek kézrekeritése juk a harczot folytatni, melyekkel bizto- [ leverve az alkotmányos eszméket, megala-igei malmára hajtják a vizet azért, mert a] közoktatási, Simonyi Lajos kereskedelmi, Perczel Í 

ntóvégre is csak erkölcsi diadal értékévellsabban reméljük hazánkról a fenvegető [ pitsák saját javukra a nemzetek rabszol-Inekik osztott szerep ugy hozza magával; j Béla IGAZSÁGÜGYI ELŐTE NEG felelvén a hozzá- ! 

! birt: de avára a szahadsácharcz sorsá-! veszélyt elfordítani 3 teetla ést 5 EGES; ZŐBS a z Sea s ; pDpévő-s juk intézett interpeliatiokra : következett : - : 

nák de magára a szabadságharcz sorsd- veszélvt elfordítani. gaságát. Iézt a törekvést sejtette meg ajmert a történelem tanubizonysága szerint e jég ház abátódtó na da in Er ré size 

; ; nak eldönt sére ne ak hogy , előnyös v agy oly butának tartják a nemzetet, [magya szabadelvüpárt akkor, midőn ki- népek leigázására törekvő elemek mindig [ tárgyalása; és e tárgyalás az ülés tartamának ; 

tt TÉSÉRE volt, szé legalkalmasabb idő elpa- hogy lépre megy, 65 el fogja hinni, hogy ! kiáltotta a jelszót, hogy ha mint magyarok [a zablátlanságra ingerelt tömegek segélyé- jó nagy részét foglalta el; nem végeztetett be, j 

: j zarlása miatt végveszedelmünk előidézé- [azon bűvös talizmán hatályosabb lesz azok [és szabad nemzet megakarunk élni, ugy] vel szokták tönkre tenni az államok sza- [9 € feletti vita átment a más napra is. i 

sére adta meg az első hatalmas lökést: kezében, kik arról egy pár hónappal ez- ideje, hogy az alkotmánvos érzületü haza- ! badságát. 
! 1] Tis EZTET s kariolt ESA ZS 

K et a tönkre vert ellentábornak időt ei ala SS keztek : ; ESEZTSA 1 70őbb es , SÁS Ze őpszs ! s ; VE É a S jellatiók igen sok időt vettek igenybe. 
8 

ögjé; mert a tönkre vert ellentábornak időt en- előtt hallani sem akartak : mint vólt akkor, fiak egy erős táborba tömörülve álljanak / Ezt a csekély körülményt jó lesz a ; BISZ a Kálmán fedelt B he s rpellatió : 

vezdltünk arr: Ör BELE a 1 TEO súzis Ez st E: b je Krz VT ls é Ez . zt é ös . b ús ESZ FÉSSZEZB SEEN b At aiman Iejeit es interpellati0- 
A 

ő g itünk arra, hé gy szé tforgá solt hadi midőn számra ÉS , erkölcsi sulyra, három-! szembe a közeledő viharral. Hogy ezen (függetlenségi párt vezéreinek is megí- (jára, a választási összeirások körül állitólag fel- § 

m- erejét minden há porgatás nélkül ujból szer- iszorta nagyobb erő csoportosult védelmére ! bölcs kezdeményezés nem vólt felesleges, ! gyelni. De ha ők a hiuságtól s szenvedély- merült visszaélések tekintetében s ugyane tárgy- 3 

m 10 vezvén, az időközben megérkezett orosz lazok sorából, a kik most arra a hazafias ! mutatja, hogy a magyar országevülés fő-itöl elkapatva már ninesenek oly dispo9- 3 Trifunatz interpellatiójára 
c 

! E szet EG DEE TE Bé ése Eset tart ELÉ SYE TT il T pi SZÁZ ZES Szén eses erös kés BZ Ezé S És ESÁsks ő 7 e SZÜTBLES A nvédséci szolgá : 

: segédseregre támaszkodva ke zdhesse meg ! szent meggyőzödésre jutottak, hogy a fe-l rendi házában egv tekintélyes töredék a I siczióban, hoev ilyesmivel törődjenek ; jarj jee ezi Béla szd Fú get lségi bélés §; 

4. sírás vele set Tas ále TELE SZ BA E e His E. . TESSEK és ú és KE k ti szabályzat, és Széll Kkilmin a bélyes- ij 

ujabb hadmüveletét. nyegető veszély torkából nem pontokra történelmi joggal szemben nem a felsőház [figyelje meg maga az értelmes nép, mely Í jegyek CIRHÁSA tekintetében adtak felviláső 

Elve sztettünk mindent, me rt a megbe- : szedett elm lettel, hanem minden pártszt- rendezését szorgalmazza, hanem a foispd- ! nem akarja vállait lép "zöül felajánlani a sitásokat. 
8 

csülhetlen kincset, a mindennél drágább [nezetü hazafiak egyesitett erejével lehet nok szavazatjogát akarnú kétségbe hozni, [memzeti épület lerombolására vállalkozott 
; 

TÉR idöt nem tudtuk hazánk javára értéke-lés kell a pártviszály folytán elgyengült [ tisztán a születésjogon ott ülőknek kiíván- jóféle mesterembereknek. 
! 

. . 
i , . . . . hi , . B ag , j 

,e , . 
£ ar r k 

8. 

y síteni. ; ésa kiragadni; s ha teljesítve lesz ezen ván megtartani a nemzet legféltékenyebb A Phaedrus hollója sorsára ne juttas- A LAJTHÁNTULROL. 
h 

t t Üres káprázatért feláldoztuk a dolog (szent feladat, csak azután lesz arra ismét kincse, az alkotmányos jogok fölötti bi- [suk a hazát: s a függetlenségi dal káro- ; 18 ét 2 

seg ; lényegét; a birhatót, a hadi szerenese, s ajjó idő, hogy államalkotási elméletek fölött! ráskodást. 
gása közben ki ne ejtsük szánkból nem a na e e egevzeggeterágjást zők d § 

aiaczi 
sé sedjtaálá zött SSE ESEK EOBBNE ja ESÉS Hó ás SZET sZ, 

j a 4. 5 gas , Sza esz e SEGlÉs s beállását a lapok már netek elő megjosoltak, 
4 - 

, ZtÉÉEN vitéz honvédség hősies magatartása foly- vitatkozbassunk. 
j Ez a főrendi töredék, melynek a hon-j sajtot, hanem a megélhetés utólsó darab tegnapelőtt 58 véget. Kereskedelmi mnesztelké kj 

Zzpozoái tán kezeink közzé jutott fontos hadászati j Első az, hogy megéljünk : azután ma- ivédség még jelenlegi szervezete mellett is kenyerét ; mert nekünk nemzeti létünk ésaz Ofenheim-féle ügyben erősen compromittált ; 

7 sé. utakat eladtuk álompénzen: melyet  ke- sodik kérdés, hogy mi módon éldegéljünk. szálka a szemében, szoros összefüggésben [igy mindenünk van feltéve az utólsó kár- ) Panhans helyére Clumocczky lovag, az eddigi j 

mélhető, zünkbethasztalan szoritottunk ; s beteljesült ) Kié lesz a kis ködmön, ha meghal a beteg [áll azon osztrák aristokrácziával, mely [tyára. Ezt gondolja meg minden ember a földmivelési miniszt a; neveztetett ki, földmive- j 

L buzgó a költő jóslata, hogy vart üdvünk kincse! evermek ? ( fentemlitett közgyűlése programmjába az párthoz sorakozás alkalmával : ha elötte a lési  amimiszterrő BES KESZ Belrupk; mini A a 

nk hit bánat ára lett 
b T st öss ötb e E ; B szú 5 VEÉR sézhti 5 í 1 . 1]. Neue Freie Presse" hireszteite, hanem Mans- 1 j 

san janat ara lett. J Nem a vándor próféták s csatlóssaik l osztrák birodalom megoszthatatlanságát , [párt nem végezél, hanem eszköz a polgári ! feld Jeromos gróf neveztetett ki Utóbbi egyéni- f 

8 , Eszélyes ember, aki tud olvasni alkedveért beszélünk : mert jól tudjuk, hogy [vagyis nyiltan beszélve Magyarország be- [kötelesség teljestésére, a haza b ]dogságá- I ségének jellemzésére fölemlítik a bécsi lapok, 3 

HEZ i történet könyvéből: hasznára forditja a azok tisztában vannak terveik felöl; s nem! olvasztását is jónak látta felvenni. nak előmozdítására. Aki a mostani haza- [ hogy Colleredo-Mansfeld herczeg egyik fin a pa 

; mult idök nagy eseményeiből levonható jigen olyan fában ringatták öket, hogy a Ha ezen főurak eljöttnek látják az [fias irányu kormány ellen az omladinával sze TEN ÉBONTT SET kiss ő tagja, a § é 

7 
TBI ás 

ji SZSZSÉSÉNET és SZT a 7 e gr té ep ktt MEZTAZ SS e 8 . , BESZ la EVÉS e ep iz k FV té rosok kiaodbjának e a ]nöke s )L 

tanulságot. 
legszentebb igazságot 15 a mocsárba nelidőt arra, hogy a kártyát kiviritsák, ezen j18 kész szövetkezni, jól meggondolja hogy uaGyolet nee Kig özánast . CEE elnöke s 1655 

A politikai művelet sem egyéb békés [gázolnák, ha bele nem illik jól kifőzött[ bátorság bizonyára annak a jele, hogy oly [ne leszz anyja eyilkossad? T féven ál völt a boe tartlnlássi édKsl EE 

; e § 5 eg SZAÁA BEGSSESISÜ EG őse ús se 3 (2 ee bátorság IVA JEg El Ann vs ét jele, hogy 029 nem lesz-e anyja gyiig )sSa ! : tanács tagja. Miűködésétől sokat várnak, miután 
; 

csatározásnál , melynek tényező! közzül kortesterveik keretébe. Hadd menjenek ök lidőt vélnek közelgetni, midőn az alkotmá- ELESl a mezőgazdászat terén valódi szakember. 4 

azon fél aratja a gyözelmet, a melyik ide- [a magok utján; nagyon üdvös szolgálatotínyos komédiának nyakúra lehet hágni, S A szenté] 1 a 
7 

E iz Bá; s SE is tti BÉG § 5 e SOT A 3; : Az orszíggyűlés legujabb megállapo- 
S 

; 

jében  öszpontosítva erejét, lesujtó  erőtjtesz az általok szinre hozott mozgalom aj elmondhatandják a zsóltár iróval, hogy , aZ [dások szerint 5 ő 9 £n hé ha el Svtöte 
! - 

: ; sz 4 A 8 KEZŐ é HELSE E : 8 ások szerint 21-én fog berekesztetüi. 58 VGRKESB ESTE a SRE t ő 

; dobhat az érdekek harczának mérlegébe. [haza ügyének ; mert a nemzet fejlődésnek [ur bir az egész földdel. és minden benne si SZEMERE MIKLÓSNAK. 
; 

Vajjon felhasználja-é nemzetünk kel- lindult épitkezését, ezen sötét háttér fogjal élőkkel." — Nem alapos-é ez a gyanitás, ES Művelt ember előtt te örökre becsuktad az ajtód! ; ; 

sé eg 3 , . epét a ss . 28 245 1... . kezest 7 5: 5 b E ezé Éz 3. Lt GE GUSULA WAY az a 
6 12 

löleg azon idöt, mely most szervezkedés ! kedvező világitásban feltüntetni. ha azt látjuk, hogy ama fóuri töredék s0- Majoros István a , Riad)"-ban közli Kos-! — Finom tolladdal; — melyk kba szárnya adá? és, d 

vágott rendelkezésére áll: még pedig ki Hanem azon aggódó hazafiaknak ki-!raiban oly nevek is diszelegnek, akik ezlsuth Los levelének azon részét, melyben az Meztlen versiddel hogy nem szégyelsz kutyagolni 8 

- 2 F 5 o 
55 8 a SIKES 5 ő lá tóké ása EZÉS jö. söejárű 5. 33 gő] mátfasi A sátksé 

jé 

ött tudja meddig; mert fájdalom, ugy a hogy vánunk egy pár figyelmeztetéssel szolgálni, Jelött egy pár évtizeddel a muszka sereget [/ Ete E SEBE eggs sz 6 ESET zés ki Mint Te já sz — kétfejü hirlap előtt. 48 

ső EZÉRT a , a TESZ et z pet A SY I Et salmakat helyteleniti. Ime Kossuth Lajos szaval : [ Net zeted ellene ogy fognak ujongani rajt: 7 

07- a viszonvok mai világban állanak, ha a lakik megszédülve az egetrázó acsarkodás- [ hivták be a haza megmentésére. 5 EE ÉSE SÉG ESKÜVEL T BIT RSA KSZK [SES nzeted ellenel ü93y fognak ujongani rajtad, Z 

; Sa sénk a hol -ól senkiltó álutói inak tisztába jönni iszik 6 FzMés foslalás ati Ea... .. élet-halál fontossága elvek fel-] — Vénségedre velök gúnydalokat fütyölőn! ! E. 

sz, jat Nap rat a MIÉNK, ( SS elesés SEEK tól, a valuton nem Mi nak tisztaba jonni a 5 SZE ESS pártalas foglalása miatt [adásával apró sebkötözgetés misericordianus ba- Vésvelegyen versed monumentuniul aere perennius KZT 

s biztosan nem felelhet. A hódítások korát! felöl, hogy vajjon bát csakugyan a nemzet aggódó hazafiak, hogy a hazaárulók sorai-Íráti foglalatosságára nem vállalkozhatom. Ez]  Pudvás fejfádon. Ott örökítse neved! ; 2 

sás ss .j- , nr 4 . . , , , 7 57 . , , De : P.s Ta 8 - 5 srégen, 4 sző f jé 
5 

bía- éljük : midőn a nemzetek léte kard élén áll. / kilencz tizedrésze van-é komolyan elhatá- ból került ki az ország azon kormánya, annyit tenne, mint a fürdővel a gyerm ket is [ Drága trifoliumúl együtt irandja Clio be: 5728 

ép; a ü , sz 8 7 8; a kezés 
péz 4. -özntoni A hazahivási n7as ső aoindi- Tán költá Czemeré miatta a JZSESSE "§ 6: 

do- Évszázadok óta kedvezőbb helyzete [rozva a hazát elárulni: vagy pedig a ha-! mely ellen ezen nagyméltóságok olv ide- kiönteni. A hazahivási mozgalom első megindi Vén költő Szemerét, Omladinát, S Majorost. ; a 

ő ús ASH ÖSZESZÉBE jó FS S Es DER SZÁE e e KASE £ tásakor mindjárt megmondta önöknek, az , Aba- z : KEESS 

la- nem volt a magyar nemzetnek arra nézve, zafiak lángja jutott azon bölcs és igazhitü !ees hévvel kivánnák az egész nemzetet i : woissai Közlöny" Ha ee áte SNI Nemere. ESZES 

§ 
BEEE s Jehetőles [to SEEM HJA EE EE ETT, ül ts ei indul ] hg N uj-Kassai Közlöny derék szerkesztője: ,Ne 

ESSESET . 

ek, ! hogy erejét öszszeszedhesse ; s lehetöleg [ tömeg sorsára, melyért üdvözítönk ama ellenzéki indulatra tangolni : , Nem azt bántsuk mi Kossuthot; jó helyütt van ő ott, MEREK 
SE 

c7- j elkészülten nézhessen szemébe a rázu-jkegyeletes imát röpité az egek urához : [mutatja-é ezen erőtlen dühöngés, hogy ajlahol van" (és hozzátette: sziveinkben.) Ha iga- Meghivás. 
ESSEK 

féle dulható veszedelemnek; ha csakugyan ! , Uram bocsásd meg nekiek, mert nem tud- / nemzetnek a szabadelvüpártba tömörülése, [ Zan ott vagyok: bizony kár engem onnan ki- 
" 4SEÉs 

ő: tő. , sz ezé zi vs 
vé , 

egre garasa: § el Ha) aaa ké szán ő 

Beltáz 

(a ugy lenne megírva a SOTsS könvvében. — Í ják mit cselekesznek." I reájok nézve nagyon alkalmatlan időben s zavarni iparkodni ! Hagyjanak engem az ete] A debreczeni szabad- va 

3 ps setgite IZZRME ő idö vi KENEM est SEés Ész EE Fils ekezet énénakkor. mid , melyre keblemnek Istene vezetett. Ha én is le- z : a ; 
$ 

k Ha elvesztegetjük a drága időt meddő VI- Ezeknek az aggódó, magoknak a váratlanul érkezett, épenakkor, midőn már [térnék ró ; SEL EE ai z , : 7 1 zik ; 

ú § ESÉS Sá LE e e BZ szazéis ; EE EZ aló —" térnék róla — az ut üresen maradna Pedig !elvü párt mindhárom kerületi PE 

E tatkozással, s elméleti szószátyársággal, aj helyzet mivóltáról még tiszta fogalmat nem azt hitték, hogy az elalélt nemzet, anyagi ez az ut a jövendő üdvösség utja. — Innen él s tsz Me 

belharezban kifáradt nemzetet az első szél- szerzett, de a haza iránti kötelesség utjá- , eszközeiből kipusztultan, mint magával te- [nem szünöx én meg soha egy-egy kis homokot választmanya holnap. azaz Va Mo 

vész óldott kéve módjára fogja szétzilálni. ról semmi szin alatt letérni nem akaró ha-  hetetlen anyag került kezeik közé, hogy [hordani a nemzet javának épületéhez. — Delsárnap május hó 23-án d. e. 10 ie 

tt Százszor elmondott érveket ismételni I zafiaknak akarjuk a következő körülmé- ! belőle szabad tetszésök szerint gyurhassa- [NE TERELÉSE. nélkül, hogy a nemzet JOYOI kor: rároshá: aa tanáds i 28 

8 zési 3 ús BERS siésaltmáki 57 5 . valami tehetetlen tere Já Di dőjének alapfeltételeit megtagadnám. Haza csak OTA kora varosnaza nag) tanacs íg ; 

7eni sem idönk sem kedvünk; mert jól tudjuk, jnyeket becses figyelmökbe ajánlani. nak valami tehetetlen teremtményt, magok [7 megtagadás árán látogathatnék. Nem osok 4 ű z9488 08 

: ent-8a: százervedik ér -érmerre nézünk EKurónáb: ki zokon és hasonlatosságára, s a középkori! te ale ZÁS ISLE ES ÓS E a szd -erme xoevi ag Üles ar- E ső 

hogy agyafurt hazánkfiai százegyedik ér- Akármerre nézünk Európában, te kint- [képére és hasonlatosságára, s a középkori (tenni. Kérem is képviselő urat — nemzetünk termében es üttes ülést tar- ; 

velésünkre is ismét csak azt fogják kiál- Isünk bár Spanyol, Franezia, Német, Orosz- I sötét eszmék nagyobb dicsősségére. állami jövőjének érdekében kérem — legyen tand. melvre 15 a t. választmánvi 
ágy kb 

ö tani, hogy az elvtagadók a hazát elárulták, [országba vagy Ausztriába, mindenütt egyi Ús mikor azt látjuk, hogy ez az el-j szíves azon uton, melyen , Nyilt levelét" közzé- tsok tüsztelettel merhivatnak 
a 

falra borsót hányni pedig nem nagy mu- lerkölcsi és anyagi sulyra nézve hatalmas, ! lenzék szövetségre lép azon ellenzékkel, a tette, 2 kabe annyit netes resz: Fás kre vs KET 7 10 ve ZEZKR AG A 

ú 5 ; 5 TLzk ; , 9 ES eá éa . ov Önhöz intézett magán levélben közölter AE E Dest e: ar tő 

latság 
mert nagy befolyással biró osztályt látunk melvnek forradalom és köztársaság felé egy önhöz iutézett "mRSKE e éslasnássa Debreczen 15/72. máj. ötldt ES 

£ £- a 2 setá ől EB ESÉS Se BEST E JER; it Zs eléottheti Sz önnel okaimat, melyek a haza-látogatástól el- 4 Rés 

; Azt sem kérdezzük töllök, hogy hát lázas erőfeszítéssel odamüködni, hogy hát- csapongnak kie égit let en vágyal, CS Altiltanak. Ezen okok nem személyes tekintetek 1 öksé : s 

Ne ök ki ellenében, mikor, mi módon, és mi Itérbe szorítva minden szabadelvü törek- mely nem akarja értékesíteni a meglevötlkörül forognak, hanem a nemzet legszentebb Az elnö seg- SEL se 

. Ta ETT ST BA ,. És mindörökre elszállott nyugalma. volna. azt a szegény troubadour sohasem tud-!sem ezt, sem azt, de egyiketa kettő közül, hogy Miért beszélnem a dalnok szenvedéseiről új ; 21 

nenté A , Debreczeni Ellenőr" tarczaja. Szelid örömben többé nem remél : hatta meg. Elolvasta busan csüggetegen s nem j bizonyos lehessek sorsom felől." Miért fessem kétségbeesését, bánatát. kinait? KÉSEK 

t 9258 
; Ábránd, rajongás nála mind kihalva, volt egyébb vágya, mint még egyszer szólhatni A leány nem jött, és néma maradt. Félbeszakitom történetemet ott, hol a dalnok heg 

€1 4921 
Elégeté a forró szenvedély. a leánnyal, s eimopdani neki, hogy ne essék A lantos pedig tovább nézte a jéghideg / egyedül marad fájdalmával, hiszen e fájdalmat VESSE 

e L k ék $Ze ek halott ja 
kétségbe a jövő felett, bizzék benne, van nekijarczot s nem sejtheté a változás okát. Egyik ] elmondani hiu kisérlet lenne. 

zség 

ÉS KÉN E zeme in SZÁL B ja ! És szenvedélyem szenvedélyre vágyik, egy jó kardja, melyet batran forgatott hajdanta [őrült eszme a másiérte agyában, ezerfélét g0n-! Érzi azt a lélek — sa történet végét öE aA 

! Ezért kevés a biztató beszéd; ha küzdelemre szólitá sorsa, e fegyvert ismét dolt, aztán kinevette saját föltételeit, voltak pal jdesásb önmagának. 
Hé; 

(Vége.) ! Ha elvezettél a menny ajtajáig oldalára övezi, s kinek szive helyén, fegyvere [ lanatai, melyekben kedvese hűségét megingatha- / SEZESEZ lle ea 
: kevés 

ő a ess ! S ott üdvömet meglátnom engedéd, pedig oldalán van, az meghalhat ugyan a küz-Ítatlannak tartá, máskor azt hivé, hogy a lány Vándor! Ha utad valaha a Sierra Nevada , zet 

n kj ő A dalnok megcsókolta a virágok 5 eltette / Oh biztosíts hogy e remény nem álom, delemben, de ismeretlen veszélyek elől gyáván forró szerelmének lángjai kialvának. bérczei közé vezet, s lelked a muit idők eltünt - JELES 

j $, szive fölé, aztán meg akarta csókolni 5 várkis- Mit hosszu, kinos ébredés követ; visszafutni nem fog soha. Csak egyre nem gondolt mindvégig. Nem ] fénykorának gyászemlékein, a meredek hegy- DLazál 

c 
san JOKE 85 éz eagztvii v F. 95 Be 8 jő Ti ke szágye 

ls TS TÉT 2 e. GE ő 5; gú e SZÉ ,dbgág , , , B; 6: egg BE ül en 

asszony kezét, hane tsz kesztyű volt. A dal Te mindenem lől lányka e világon Hanem a várkisasszony e percztől kezdve [jutott előbb, csak az utolsó pillanatban eszébe. I tetőről alá bámuló mohosult romokon megille- ESZ. 

nok meg olyan hóbortos büszke volt, hogy kesz- Tedd boldoggá egészen éltemet! nem volt látható. A lantos hiába várta a völgy- [hogy szeretni kétféleképen lehet. Az egyik sze- tődéssel mereng el, oh szentelj egy pillanatot EZRES; 

c clá- tvün keresztül még a kedvese kezét sem akarta / 
ben. napról-napra találkozás nélkül kellett visz-relem szenvedély, mi a viszonzásban találja üd- ama virágos sírhalom halottja emlékének is, ész eg 

; R ! 
E l ú BIRRZÉSÁTS EDS ; J Szzesát s ; ű B EBEÉ ÉSEES , TEZESA 

megcsókolni. 
; — — A várkisasszony mosolyogva hall- ( szatérnie. 

vét; a másik gyorsan enyésző érzelgés, melynek mit hű utitársad, a esürtetve folydogáló völgyi , JEKKESERS 

GES 
A várkisasszony azután még gyakrabban í gatá e hangokat s a dalnok várt és remélt. Végre elesüggedett s elhatárzá végrehaj-la  birás nem üdvöt, hanem unalmat szerez. ] patak partján kis kőkereszt jelez. A magasban !. KE EK 

Ú (y7 eljött. Néha órahosszan együtt bolyongták át ajMit várt, miben remélt? Tudta is ő. Megmondta tani szándokát, és utnak indult, de ugy vonzotta Amaz mélyen érző lelkek tulajdona, emebben [ roskadozó várfalak között az enyészet komor b SETA 

1J völgyeket, S beszéltek üdvről, boldogságról, régi la leánynak határozottan. hogy nem kéri szerel- [vissza a bucsuzatlan eltávozás, ugy várta volna, [ azok találják mulatságokat, kik nem hisznek jszeileme ütött tanyat. C sirhalmon virágok nyil- Í SE d 

viszonvokról. A várkisasszony azt mondta hogy mét, sőt ha szeretné is. csak akkor vallja meg, [ hogy legalább egy biztató szót halhasson ked- [ valódi érzelmekben s ugy vannak meggyőződve, [ nak. Azt távolról s félve csudálja a pásztor- ; üget 3 

először szeret életében, a dalnok megmondta [ha övé akar lenni. A lány megvallotta, mit gon- ( vese ajkairól, szent igéretet, hogy hiven várni! hogy felejteni ép oly könnyü másoknak, mintjgyerm kk. e sirhalom imeilett egyhangu dalait 4.8 EZÉ 

őszintén. hogy bizony ő már nagyon sokszor / dolt ő egvébbel? 
fog reá. 

nekik: s mikor ezt elgondolta akkor meggyő- ( naphosszant mélabusan dudolja. 
: Ré 

szeretett, hanem az csak mind olyan . unalon- Pedix bizony kár volt nem gondolnia. Leg- S hogy nem szólhatott vele, az nem bo-jződött arról, hogy bizony az ő szive nem egyéb S ha fölkerested e sirhalmot, az a p4áSZ- ! ét 

ve : üző játék volt, a minek oka nem is Ő, hanem ! alább előkészülve találhatta volna az a gyön- ! csátá. Tettvágy és életunság, öröm és kin vi- volt mint unalomüző játékszer a lány kezében, aki torgyermek szivesen elmondja n ked e történe- fiz 

pá rendesen azok a nők voltak. a kik nem várták ! séd meglepetés a mibe egyszer részesült. Nem! harai reszkettették meg lelkét, ég s föld kö-] azt gondolta, hogy a könvelmü lantos könnyen fog ) tet. hogy megérthesd a kereszt föliratát, mit ! 

egés 7 v , s io szgginek e E szg o ű. j8 5: 
. sé; subg SZT ig A e ség , A száz § . 

, 

érzelmeik viszonzását, csak azt kivánták, hogy [volt az semmi egyéb, mint egy levél, melyet ! zött lebegett. ; ű : J feledni. De csalódott. Ezt szenvedélye elragadta, [ talán előbb tünődve olvast 1 52 Ez j 

— legalább megtürje szerelmüket. TES a leány adott kezébe S melvnek végsorai! Naponta elment a Vár alatt s néha lát- / szívét szétmarczangolá, lelkét elzsibbasztá. Ama S aztán jegyezd fel  naplódba. hogy a —- 

- 
Olykor 1 s találkozhattak, ilyenkor meg- [igy hangzottak: ,Ha eszemre halleattam volnal lhatta is kedvese arczát, de ez arcz néma volt! pillanatban, midőn a lány vallomására hosszas] Sierra Nevada tövében van egy kőkereszt, mely - 

vkor nem találkozhattak, éő pig ELESAR V ee ey ra SÉT e EAT Bs késett : £ késő £ ú etni í 47 j jkán éÉ lyre e rejte : HÉ 

vilt a várki s; ZONV alája a völgyből pedig soha sem tudatom veled, de a sziv győzött az] és hideg. A lantos meg soká remélt, de végre érzéketlensége után szeretni kezdett, — márinek regéje a nép ajkán él, s melyre e rejtel- ; 

7 228 je se hadsz fa f Té Fa é.h ii HEGE a várki lész felett, akartam hogy megtudd, mennyire ! elcsüggedett. Midőn olykor a lányra függeszté l érezte, hogy e szenvedély vagy nagyon boldoggá ! mes szavak irvák : 
§ 

ácv éne anaezo el. 5 e hangok c f s sz elett,  akartan hog] 5 EJ vgei sel gt: E 53 SAR v dsg: jó ET zi 8 Köré meeeg ő kg 
s 

í j/ 

499 size 5 ] Én HÁLESZES magába lelke gyönyörrel ( szeretlek ! De átlátom e szerelem boldoggá nemi tekintetét. oly kérve szólottak hozzá SZERRGTe VESS vagy megmérgezi egész életét. 5 midon .Itt nyugszik 
. 

assz( on S ( cvaha, lelke gyon A 16m . a A - bo eg fp : ZAB ; gi Re RŐ e 4 A . esők 98 £ e sz z 

ba SIR E als acázsiki se EZÉ tehet, le kell mondanunk. oh nekem nem eu panaszlák fájdalmait, de a lány nem látszott látta hogy ismét csalódott mint egykor véged, a kék szemek halottja" ! 

nyilas, jnerenőet e ak KEZE SET Igéssé fái a lemondás. Ezek után szeressük milazokat érteni. hogy boldogságát  könnyelmü játszi kezek SZC- s . 8 

7 
ELÁEKENEELESE EL sz 7 soly- ] 2 me áidalmasabb kétségek köztiszélye ismét széttépte 

É 

szent- 
ű ge Ü AN ÉE ÉNBÁS 574 I sovmást lelkileg, elégedjünk meg egy mosoly- me a legfájdalmasabb kétségek KöZL [SZE ét széttépte 

a 

1 ő , sziv elté : SET egyima LO1KIlUm s Lésé názatő] D OJ ú 5 , 7 

LT p PR ) ve. 21. éj jei 

dó. - szk lés hez zs szá altékeme fs TE egy tekintettel." 
vagyok. Óh mond el véghatározatod-e a lemon- SE He eén BE 

(Pontelli Giacomo , Népmesékő czimüű gyüj- í 

sz 1 
I egy a4p-se ét el z önyelmű LAT w gés Hogy mért irta e levelet a leány, épen dás, vagy mond el, bizhatok-e a jövőben, s en- Ha zengő hurok szakadnak el. lelkünkben ( teményéből.) 

.§ 

2 szém tövid szerelmek könyeMm evéDe sed z ges 8 BEK TA 1d/A hoov küzdjek érte Xem kérem tőledlrezeg tovább a dal akk rújs 
Forditotta: Nagy Tivadar. j; 

Szent tiszta lángja gyorsan lelohadt. lakkor, midőn pár nap előtt nemet mondhatott! geded-é hogy küzdjek érted. Nem kérem tőled I rezeg a dal akkorúja. 
orditotta: Nagy Tivadar. B 

j 
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5 3 il ék je JEE 
i BESE GST SZEN Ek ESETT ÖS 5 EA NőL 

ÜZE SA ES GZ E S SKÜ os DALE TABNÁ KN ÉRÉSE NÉ KA ; 

ve Éj j 

I 1 ; 
R. A ki 

i 5: ; ű ú § £ 7 ES Jtatá Özvegy Gásnár ká b ; i ő 7 SEZEGSZRE 3 Sz eza, SZEN ke kész tan EGÉSZE E totárovalást a mélv tudomá- x Lakhelyváltoztatás. Ozvegy Gáspár 3 : 
Ű 1 i H E I Y I H I R E K vezetése alatt focnak szombaton elindulni, s a KEVER. S ft EGESTÉSZES hogy a ( sEZEÉHÉKÉREÉBSS leeg-! nézve , az, hogy a Hős irgyalást ez 1( y HK E TESÉSSÉÉRE nönöveldéjét Batttódnyi atézától : a í 875. 

ád. KEZDET ÉS § SÉGEZÁÉZK A rtobágvon töltenek nehbán lapot. E kirán- alább egyelőre akadályozva volt, azonban az! nyosságáról ismert Bodroghy elnok Vezeti, KI aj égtöebtele ER esd ttt Kés átallánéhas 
i — Tisza Kálmán belügyminiszter ur any: szE dili 1885 vese vér 5 ves me bi egyleti re 36 SZŐSÉL S szi tt magán s a tavat Rózsa Sándor-féle bünperekben delegalt törvény-, Hegymatérre gról Degenfeld . , átellenében : 

vé ág TERRSÉLIKE E nAfnxson Úuiást igen kellemessé teszi ama Szíves megnhi-, egyleti ZÁS SZE EL EEÁS vétke s EEpN SEAT ASSE OGY GEES ÉSE ke mér annak  Kirschbaum Károlyné asszony házába tette át - AL. ö n.-méltósága., szeretve tisztelt képv 15€- vás, melyben gazdászaink ne hány körny ekbeli: napszámosokkal üsztittatja. Ez alkalommal el szék cÍnökBsaS VGA Aj ATEGIÉNYL ATKA Kirschbauni három Fe . lönk. mint arról lapunk bezártakor biztos vendégszerető földbirtokos részesité. nem mulasztjuk figyelmeztetni a korcsolya-egy- idején közölni fogjuk. ; ; Felelős szerkesztő: Szabó Antal. Á 
i forrásból értesültünk, jövő vasárnap azaz f. — Tornaügy. A tegnap tartott választ- let választmányát is a kellő intézkedések meg. — Az aegyiptomi kilencz csapás, kö- Főmunkatárs: Hamar László. TEST 

i a május hó 50-kán a délutáni vonattal érke- mányi ülésben az ünnepély rendezésére kikül- tételére. Legjobb lenne a csolnakázó-egylettel zött az is felemlittetik. h gy utálatos férgek SZEGET SS NMEEEK zt USER ENEE S J 

K körünki ló beszédét hétti lött hattagu bizottság nagy gond s elővigyázat- szövetkezve, közös erővel neki kezdeni a tiszti- bhujtak ki, a föld alól s megháborgatták az em- NYII TTE h 
á 93 rünkbe. s számado jeszedet A mm üt lattan u VIZ sa db) b aa 8. .. gzsszgég , p: bó 1: B. öst mtttbó 3 12 e Bra d fi ai v- 

His Has MELBRSÉG KEGYES EGEK ÉEE ES tal készitett munkálata fölolvastatván, szives tásnak. mert ha az alig megalakult, s igy te- bereket békességes fogialkozásaikban. Ehez ha- a 4 141U "e: . 6 , szi. den vőts 19" "öm ta S ti 1 Ndiati A üst y SL A j akt ÉS; é § 8 E E; eg 1 Bős sa új 83 május 51-kén délelőtt tartja szeb Ori szt köszönet mellett, egyhangulag elfogadtatott, s a hát csekélyebb anyagi erővel rendelkező csol- sonló állapotok előestéjén állunk mi debrecze- 
5 § telt szivvel várjuk öt. s fogjuk üdvözölni zül ése teendőket magok között ügvesen fel- nakázó-egylet bele találna fáradni az e czélu niek, habár a minket háborgató férgek nem is Az £. fi vs . szükséges teendőket Ma$S g ( igye hosszátó hg BÁZáSső EVÉ § sze erek f SEREGE ENE 7 Ehez ád sa él JEEZ aki 5 

j Ha körünkben. osztott tisztelt tagtársak a kivitelre teljes biza- keltsek Set ebsas. s a stét vabadon a see a ujnak elő, hand e. fáról ki SES té tb szddszséss 
it — Molnár György ur, városunk egyik lommal fölkérettek. — A tornászat tanulása Íejjodnék tovaob, konnyen oda juthatna a dolog, nak le — hernyó alakjában. A nagyerdő omb- rr Jani Áá si intézze városi 
H Hé. § orszev. képviselője a tegnap délutáni vonattal végett egvházkerüléti engedély alapján — nem hogy a viz nemcsak csolnakázásra, de majdtélen ját e sáskaszerü zsizsera had rövid időn végleg első debreczeni árverési én pület, a 
; JA ú ák érkezett l SöZs kis részben ugyan egyletünk által is berendezett a megakadályozott sima jégképződés folytán lepusztitja. s a fák, meglehet egész nyár folya-! kedden f. hó 25-kén következő tárgyak lesznek K. Lajos 

Ha! 3 — A nöegyleti árvaház javára Zoltán teremben tartatván ez ülés, s igy a főtanoda ke- talán korcsolyázásra is teljesen alkalmatlan lesz. mán téli toiletteben fogják pusztitó müködésü-  elárverelendők, u. m.: arany-, ezüst- és gyé- ( kedéseili 
j § Ferenczné urhölgy 10 font szalonnát, 30 itcze belében, hol épen két nappal előbb az eh. ke- éc Egy czigány férfiu ráunván az ő hit- ket gyászolni. A nagyerdőn kün lakni fölér egy mánt-ékszerek, férfi és női órák, ezüst evű kész- S 

HE paszulyt, s félhordó káposztát adományozott. rületi s városi vegyes küldöttség ama nagyfon- vestársának örökös pálinkaivására, mely szen- kisebbszerü életveszélylyel A galyak telvék, a letek. ezüst és arany pénzek. fegyverek, asz- 
HEG Fogadja az árvák nevében hálás köszönetemet tosságu ügyben, a fölállítandó jogakadémia vedély a napi keresetet rendesen fülemészté, talaj boritva, a sétálót alól-felül éri az áldás.! ta]j- és ácynemüek, férfi és női ruhák, férfi és 

18 Gróf Bethlen Mikó Róza, m. k. elnök. ügyében tanácskozott: nagylelkesedés közepette elhatározott föllépésre szánta magát, s ismétel- Sőt a légbirodalom sem maradt tőlük fertőzet- nőj lábbelik, clarinettek 
Hé; A vadásztársulat választmánya f. hó mondatott ki az elv, miszerint zsenge egyle- ten részeg állapotban lévő nejét irgalmatlanul len, némelyiknek sajátságos szeszélye jön, s ama Ezen tárgyak nagy része árverésen kivül 7 
z f 24-én d. u. 6 órakor a városháznál a jegyzői tünk e nélkülözhetlen szellemi épülethez egy eldöngette. Hanem czigány természetéből kifo- finom vékony szálakon, a mit más okosabb her- is igen jutányos árban kaphatók. 

s $ szobában ülést tart. Tárgy : évi jelentés elké- darab követ s egy maroknyi homokot viendő: a lyólag e családi izgalmas jelenetet nem készen nyó bábkészitésre használna — lebocsátja ma- ——— 
há Ér? h ésú AoSég Z A azér étel felét e nemes ezélra Mely csündes szobácskában, de fényes nappal gát s egész napokon keresztül hintázik. ég s § szitése s több fontos ügy. tiszta jövedelem felét e nemes czélra y. CS0RK aban, SEGBY "a gát s egész napokon keresz tazik, eg § LOLLAZGCALLVAECLVLYIVVAAELE 

1 — A nöegylet f. hó 30-kán fogja köz- szentelendi: mely egyhangu határozattá utcza középen hozta szinre, miért is bekerült föld között a levegőben, mig csak valami jobb je SES a bé szá Bud 
j gyülését megtartani. Választás alá fognak jönni válván, a meghívók ekép kipótlása elrendelte- a minden botrány csinálók és zsebmetszők SÖ- sorsra érdemes sétáló arczbőrére nem telep- e Fehér és szines Guipure csipkék. 4 ; 

az elnökök, jegyző és pénztárnok. — Felhivjuk tett. Egyleti közgyüűlésünk — nem kétlem ez, tét Mekkájába. HEZ £ KÉZ szik. — A nyaralók lakszobái még eddigelé € € sz Az 
előre is a nűegylet t. tagjai figyelmét e köz- intézkedést helyeslő tudomásul veendi, s él a zkt Naményi Gábor-féle bünügyben, mentek maradtak tőlök, azonban naponta várni  € CANNES B e arczkiépét a 

gyűlésre, — azon reményben, hogy minél szá- remény bennem, miszerint a kettős szent ezél melyet lapunkból részletesen . ismernek , olvasó- lehet a hirt, mely azt ujságolandja, hogy a csa-i 6 Klatlaui ferfiingek e ták alfóvárt 
mosabban fognak megjelenni. mélven tisztelt látogatóink, szeretett vendégeink ink, az egyik örökös Naményi Antal kérelmére ládok egymásután beköültöznek városi lakaikba. 9 u ( ( é em -? sgból hal 

— Dr. Kempf József urnak. — Foga- számát sokszorosan fogja növelni. Adja Isten a szolnoki kir. törvényszék lett delegálva. Ezen miután a nagyerdőt elperelte tőlük a hernyó. , 6 s zó BEN jezás 
t datlan prókátorságára azon ruha iránti tiszte- hogy ugy legyen! Debreczen, 1875. máj. 22-én. törvényszék előtt lesz a végtárgyalás $. BO 28 ELÉR Kövessy y erenezné női divatüzletét jé z napernyők 3 $ ütött böles 

letből, melvet ön aláirása szerint visel, en- Varca Lajos, elnök. kén megtartandó. — Kiváncsiak vagyunk az pünkösttől fogva a n.-váradutczai 2125. sz. a. pe zi - 6 botráskoztti 
ÉRA ér ai - maradiunk a felelette f 3 £ eredményre, mert ennél sajátságosabban Telegdy-féle házba tette át. Férje Kövessv Fe- es) z -al nev jell gedje meg. hogy adósok maradjunk a felelettel. BZ SE ee TO Ü jebreczen el e et yre, It sajátságo 1 Telegdy lázba tette át. Férje Kövessy Fe 2 ESEREZÜK § S -e kal ugrv jel 

- -- A debreczeni könyvnyomdászok TT SZH TIS EGES EZÉ EKE tet bonyolult bünügyet rég láttunk. —— A vádlottak! rencz ugyanott fogad el szobafestő munkákra b Fri gyari aron kaphatók : ze. selő válasz 
jövő hó 5-én tartandó ünnepélyére a meghívók MEg E hiztos töséstő] értesültünk Iázár ur 5ét táborba oszlottak, s azok, kik magukat az megrendeléseket. ez "e dünk szél már szétküldettek. Kik elnézésből, vagy téve- 6] zs -hötő BE zzésnök örvend SZESZ elhunyt rokonának mondják, a sikkasztással azon pc Holvay Gyulánál. ) 6 dünk az : 
désből meghivót nem kaptak volna, fölkéretnekj fé 65 UTN€t0 EZÉSZSÉSNEK ; nem rokonokat vádolják, kik a halálesetnél je-j Ke él e e hónapig 1 
a bizottság elnöke Frics József urhoz, a városi -4- A Csolnakázó-egyletet nagy veszély len voltak, s ezek az előbbieket. Az elrablott X A nagyváradi , László" gőzhenger- ; 0 ZER IEEE KERES EE E . Magvarorsi 

nyomda műüvezetőjéhez fordulni. A rendezőség." fenyegeti. Helyisége, a vasut melletti tó, ugyanaz, ingóságok között volt számos zálogos kötelez- malom itteni bizományi raktárában az őrlemé-; 9 Valenciennes csipkék pé Ennél 
" 2 A gazdászok ismét tartanak kirán- mely télen a korcsolyázó-egylet helyiségeül szol- vény alapjána vádlottak egy része, már polgári nyek árai a hirdetési rovatunkban közzétett ár-, 9 S égő 2 e seda t 

dúlást. Mint értesültünk Békessy László tanár gál, tele nőtt hinárral. E hinár oly szokatlan! uton perli az örökösöket. Vigasztaló ez utóbbiakra jegyzék szerint mérsékelve lettek. BEVGGEVEVLVEVEGŐLESBÉLB Uugyal mé 
ee EE SNENZZESEZENEZENOSNNSEZZNSSZEZZZZZZZZZZzl——e—.e—kkkzzelllllemTRmtReTttKtkrltNüTütrrülKKKKKklKrEüüttttruvo, 

E AAKKKENKKNELKKKKÉÉKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKK et tt tt et E KKT azon idős 

rWt ZAB társaink 

I e gyakorlása 
e — o 3 — — — —— — j levő dolog 

, ! emberfiá ) 
] 2481 Ms EZER sg 5 ar: rok .  Sögapeszz A1 ? erest hirdelés. EZMo A 8 9. EZGE olvai TOKO 

1 1875 I AGY EME ADELKVL kévviselő 
! BESE ú ú § 9 DZORSEAr OS / E gol Ede ák JV ági pisze 

, 7 , j A debreczeni kir törvényszék, mint telek- Kea IVO fát já 57 párt még : 

TT LIP( T h TESTVER K könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, miszerint az SÍZRIS z si ZS 8 8 íz c B ESÉS sé és ilvenkot 8 ! ft sége sasél k es VÉR AY ZA Sr é 79, SA gy gy KV S Vé HYENK 
RO j ) CS 19 és ! özvegy Hódos Ferenczné Fiók Mária mint d 7 TD 4 tg Ai 2 Wa Hak ív m 4 s a li 

j ő 5 ké ss foliáa a debrééseni SGI él 065 SBESA ST GY HEG BT ay KPzSS 58 S SES MM 4 c Új féle MENU tulajdonos kérelme folytán a debreczeni 3167. sz. €vő 14) ÜL Ai ÁRA! Ge f a KED ) ú y An ral kellő 
DEBRECZENBEN telekjegyzőkönyvben A k. r. sz. alatt bejegyzett és (6 asz 8 séágy 42 S § V/ FSB 4 BP 29) Kat S MÉRÉNE 

4000 frtra becsült bárány utczai 2393. sz. házas- ez KZSZZESEET a, a 5 . köz ; a ; b; 38 ÁrTr 
: hai u. Ai Y 4 3 a r Ír . 7 og v 9 ő .. r telek, és 1 bold 1250 (Jól külsö földévelegyüt 3 NŐL éS férfi divatczikkek, rövid és fehér áruk mikus vád 

; 3 jé ! , folyó 1875-dik évi junius hó 16-dik szükség- f ; j tetni. elv 
; / " esetére julius hó 16-dik napjá ílutáni 3 órako . f ; "Be ! § ; esetére julius hó 16 dik napján délutáni 3 órakor kereskedése kg állhatnák 

J ) a tkvi irodában, végrehajtó Török Péter által meg- ; ] ún 
Í . . . sé At ás e. 83 kés 199 . a , 8 , sé mi s 1094 a 

) tartandó önkéntes árverésen elfog adatni. Debreczenben főpiacz 2139. sz. a. a báró Jozsinczy 108 
i a, ; ii atatanos 

. FI Czegléd-utsza 8 sz. a. "Za j Az árverési feltételek a következők: féle házban, ssvas tli 
j 1: Kikiáltási ár a becsérték, melynek 107-a ajánlja : "]ven tiszte dahbeli és vidéki kávánsé e 4eninia ] gés VEZE 4 MENET j ; y 2965 ajánlja a mélven tisztelt helybeli és vidéki közönségnek. j árulni a í 

ajanlja a 31. e. közönsegnek a tavasz? itdenyre: ]! vagy is 409 frt. az árverelni szándékozók által a — II S TE ÉTÉ SEK SSEL (iz igei 

ETETETT Oz TETTEST ET ESZTER SEEEEEEEESEEEEZEZEEEEEZEEZ kiküldött árverelő kezéhez bánatpénzül leteendő. Nöi divat raktárából a legujabb divatu napernyőket, esernyöket, ruha- elk i 
Fehérnemü s SSE Kalap és férfidivatssa / 2. Az ingatlan az 1-sö árverési batárna- béléseket, ruhadiszeket, selyem, ripsz, selyem és angol bársony, moire CEE BSE 

raktárából: Tavaszi ruharaktárából : raktárából: ( pon csak becsáron felül vagy azon, a 2-dik árve- és atiaszból, mindenféle szinben továbbá szalagjait fail, creditor, moire hogy ezek 
sm rési batarnapon azonban becsáron alól is eladatik, és bársonyból a legkülönfélébb szinekben és szélességben — Franczia szevergöd 

té ears fsef ; 3 ] 3. A vételár 3 egyenlő részletben, és pedig a virágok, menyasszonyi koszorukat, mindennemü nöi piperék, a mánv pár 1.ee k egujabb dive ! é I sz ése ; Set SÁSEÉ 3 ZEGSÉGE , mány p 
CHIFFON INGEK ö 1 € Sesz tavaszi férfi Legujabb dívatu , leütéstöl számítva 1 2 és 3 hónap alatt az árverés legnagyobb választékban csipkék blonde, valence, gebür és selyem ge- tatha s 

1.20—3.50ig öltöny 12—28 forintig magyar és német ; napjától fogva járó 696 kamatával fentirt telekkönyvi bürből. — Legjobb minőségü kötő és horgoló pamut és eczérna. ú Ég : 
izzzékg n b Ég 2. 2 íg BŰGEÉS E se e. jek. : 1 

Huber gi öregek / l ] hatóságnál lefizetendő; a bánatpénz az utólsó rész- ! berlini pamut es gyöngyök. gé 4 EZ TES S S jé e. isz e. cdtapok ] letbe tudatik. BZZNBETS A § mzste BESE ESESE MAZ EEEZJZA s TET zt elkapari 

ESÉST g bes Egy tavaszi felöltö E Kmeaántő ] 4: Vevő a vett ingatlannak azonnal birtokába Női czgaeegae sinsázkéisan Hozzák ákázktel ért 7 k, chifton corsettek és ; Es 
zi 4 ; £ ő séta ÍS : "age al. sz z ák a ( erál S 

hoy S "eto j b s 5 1 b és használatába lép, tulajdonjoga azonben csak a size ész ; Tgim Angyz lee: SÁgnmásnyű jú s; zines Kreton 12 forinttól 20 forintig : e ELÜks teljes eÖEtése rán foz li vataiból eles Gyermek fehérnemüek, keresztelési készletek. szes kéj 
ÉS OXFORD INGEKJf——— e — I GALLÉROK KENE él SZEIR § Nöi férfi és gyermek harisnyák. lenetet ál 

c Es NESZE aliáne j és KESZ e kék ési sz ae a esés T s ; EGZEZETET SETENEZENET ; 1.20— 4 Írtig. Egy fekete öltöny S sz 5. Vevő viseli az átiratási kincstári dijjat, és Férfi fehérnemü raktárából férfi ingek és pedig oxford, chifion és szines eses 8 

MAGYAR NEMET 20—30 frtie KEZELOK ME YEEL kagallá uleesa e ieütestel tegye eso sra kreton ingek, magyar és német lábravalók batiszt és len zsebkendök SAME 
; ! ! ez EZ valódi franczia dennemüű adó s egyéb terhet. nyakkendők, gallérok, kézelő. — Mindenféle függönyök és szönyegek. dat WV: 

, 6. Ha a vevő az árverési feltételeknek eleget Női és evyermek férfi prágai elacé selve kez sögyászszsén Bász : ű új KSESE vk keaúke. at ÉS ő 5. : g h ás 2] x férfi prágai glacé selyem és czérna keztyük. igv han 
hi MAT ÁNYOS ] Gy ermek öltöny ök NOI és FERFI ; nem tenne, a veit ingatlan bármely érdekeit fél j Kitünő minőségü és nagyságu selyem és más paplanok. ban is." n"mzett ingbetétek LERSSEZEZÉGBE 1 SZ jé ) kérelmére a p. t. r. t. 459. §. értelmében vevő KOSZ TSZ SZE E S SE ONE MET T— ETZ EZ én zás A ya 4 73 BÉR 7 W 1x e grenaelesek - si Ld egi al njesítetnek. ) 1) í 
kehém batiszt és len (3 évestől kezdv €.) k ezfyük, kövüla és veszélyére újábban kilüzendő c ek ee ( pápá ki més ek a semée n telje its ket 2. j lap, mely 

j s SZETT : És szeri árverésen becsáron alól is elfog adatni. ! i , , , Minden igyekezetemet arra fordítom, hogy a nagy érdemü közönség 1. élez is 1 
zsebkendők Vidéki rendelmények pontosan esz- SZőLs esne SZ j Egyszersmind azon jeelszse hitelezők. kik AS pártiogását az áruk kitünő minősége, a pontos kiszolgálás, s jutányos árak ál-  : ugyan Hi 

HARISNYÁK közöltetnek. UTI ESZKÖZÖK .ÉRB ! nem a telekkönyvi hatóság székhelyén laknak, fel- Sz tal kiérdemeljem. — Azon megvásárolt áruczikkek melyek nem tetszenek becse- 2) lami ES 
j ; hívatnak, hogy a vételár felosztása alkalmával le- 7 gént réltetnek. — Számos látogatást kér 88 Ne9 "28 

HEG KEKE EE ZEN ! endő  képviseltetésük végett ezen hatóság székhe- ESA BURGER LIEPOT. wz j égés ES 
ÉS CESÜEBZETESISSE Z ETET SEHEZMESTSSZUNNYEZET — E E ] lyén megbizottat rendeljenek, s azok nevét és la- sa S 197. 7 56 főpiacz a Tornay kávéházzal szemben. SESZes ; FERELSER é8 

[EGESZ MLLE S A ELS ÉS S E SS NÉL ST SE ELS Be SZ LÉSZEN ÉLES KÉST ÉT kását az eladásig jelentsék be, elleni ező esetben a ÉZSÍEÉ es w sra) be : : 
u EROZÉEÉSEZÉ E e OK ze) hivatalból kinevezett gondnek ügyvéd Komlóssy Ar- Bsz PRG ér o — — — — — — e Ag A 20. kö ni 
(A 38 a rű - ke Z d s Il sZ As 88 2 thur által fognak képviseltetni, ÖSZZV-G 7 97 o 4 
É . § eg Se 7 4 85 53 s idd HB OI 11 e€1 991 es EI ( IV at-ar u 5 Azok, a kik az eladando ingatlanra tulajdoni i s 
s VAS vagy más igényt érvényesiíthetni vélnek, felhivatnak, ; 

e sk . , Ms oy icé nreseteiket eze irdetmény zététe- í 
Es raktárát minden ahoz tartozókkal. af HOST IBÉLYÉELESÉKETÉ GE SZEME (Hir IEMÉLY 5 ézet jú Í 

7.8 utazó. tovagló. vadaszati és dohanyzó kellékekkel, AG fentirt telekkönyvi hatósághoz nyujtsák be. I tak zi csa / 
úr S 8) 2 Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint n t er ak e íja 

; A nemkülönben nOt feüllet és pipere czikkekkel ujból berendezte, E. AN telekkönyvi hátóságnak 1875-ik évi május hó 7d-ik ; k 
3] azokat — rendkivül leszállított árak mellett — a nagyérdemü közönség 9! napján tartott üléséből ; K 5 4 E Et d áá 

sa becses figyelmébe ajánlja 4 z É Í DCSEKOY CRY 91 01 Hi 090 hi 4 ő. nek 
E 68) Boruzs József. . a . té 

b] Mi E 1 tev) ee a AE 36 47 RÉ - jegyző SS , Fa ze elkés E XN AN 4 Ob FESESÉS JEGYEÉs A kesernyék számtalan neme közt a ús 

T SS Si b 14. szé BEFA b W dlds 
el Za NN B iz . Szamu / J e e : f 22 ú S d KE : tő 9 B KS mm 4; 4 R J KH ( 5 YZ/ E K HK interlakeni gyógyszerész által készitett Alpesi-növény gyomorkesernye a ll He Cs : EKE KASE B ézet E a ; v sg 0 ; 
NI fé 70K5; a) XI 63 L e A legnagyobb figyelmet érdemel. Ez szerencsés összetételei folytán nem csak Ég st 
éb 5 hj D9 25 a nagyváradi megbec sülhetetlen gyomor-gyógyszer, hanem vizzel vagy selterrel vegyitve stb 
4 , A A 1 3 si mint a legkellemeseb és a legegészségesebb frissítő italok egyike, a kávé- ges sazégt ő 

. a al (6 j A ke 7. ( je házak, vendéglők, éttermek és sörházakban meghonosodott. 5 lehet s 
EN ge 29 LAKOZIK Dennler gyomorkesernyéje kitünő módon pótol mindennemiü étvágy- IBS EBA úr Fa 9 ; s. : Je] TI jó 59- Be k t 
E A. ván T NAT 4 gerjesztő vagy emésztő ligueurt. — ogy hasonló vagy ugyanazon czimü j 

IN fú N (6 GOZHENGERMALOM hamisitásoktól a t. cz. közönség mentve legyen, kérem az árujegyen s a pe- t 
b Ba szd uz , . , , , , . . ő . J , — 4 8. H Tk őrleményeinek. cséteken a gyár bélyegét megfigyelni. Debreczeni raktár : j § s e? A) 5. £ bb. 

d sel e, vi vf, 4. Bi: Pé 73 16 tan .. .e mer A T, éle! izományi raktáron Y (3 S T 4 :! ZALA KER ESZ ; JO. 4 6 Gerébiy Fülöp. : 
E Vő 11 Mp Hű DEBRECZENBEN. A. 18 
g p Ké 3) : ke keze Tsi 5 B ké H szé VA Csanak Józsefnél. 

x 4 VA kg 6 Egész zsák vételnél 
ra y d A A í e 

j 

5 kő) b Él) bécsi sulyban, kötelezettség nélkül, ingyen XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 7-3 z7 4 ] zsákkal, készpénz fizetés mellett. z 
HE A ee ee ET NNÉNNÉNNTKÉKNÉNA ÁE SNNNKÉNENENÉÉNENNSY ONINN , . bei Gt EEZNÉE EE érző 8 e 5 ; Ne A. Buza dara nagyszemi 2.80 K Ai fed zt ti KK a Kiváló figyelemre méltók a fentebbi Há betükben megnevezett áruk, 245. : 5 Buza dara AöÖSZEMŰ s 15 S0 ahnNlcCza k edeztetLne k, 

4 g.. , pő1 , . . fi e há ) . n él aprosze szábe FL 4 
"e ]vek a gyári készletekből — szorult pénzviszonyainknál fogva — na- §77 ; SIR ZSZ 3 ! . h B melyek a gyári ké szlet kbö SZ ] SZÓT b 7 Ez s középszerű . 414630 AT a AEK ZSESEÉS , , B , 

a § gyobb mennyiségben igen előnyösen bevásároltattak. 63) I 0. KIRÁLYNSZE  ) . . ID BŐ Székely hidon a következő ménekkel 12 forintért. 
a 8 5. ál ES z: zés 9 A 1. Lángliszt 12.20 ÉS Ve OZ DE AAD AE DAAYVZOVE DESDDLEDEZDML DEAL DI LED OZ? LG 27 ZSÉGEÉRE ES EL z EZÉS als tk sk B fe G : DEL EE E EE EE EE EE ] 2. MIGRGÜSZTE s zszse sza és ELSO Daniel de Foje, 5 éves telivér, Daniel Orurk és Splandeur után. 

SEKEET 5 ERTE ETET e ÉT 3. Zsemlyeliszt I. rendü — . . 10.90 Bihar 7 éves telivér, Doncaster és Impécius Bess után. 

I Epitési árle tés égése KE e EE NEZER ha SÉSzs HElÁző 4. 23 TE ése OST Ő Robust 5 éves félvér Carossier lovak tenyésztésére, Clencher Androméda után. j 
1 / 1) 6 d.e, HO orakor a város mérnöki hivatala 5. Fehér kenyérliszt I. rendü . — 9.10 i Istáló személyzet részére minden kancza után 1 Írt fizetendő. ő ] 
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tozó Gilányi czimü katonai lakta- tatni, melyre vonatkozó feltételek ugyanott aj Ji Barna kenyérliszt I. ,  - ss j számát ST széna piaczi ár szerint szolgáltatik ki, ellátásért darabonként 1 forint 
nyánál foganatosítandó, s mérnökileg együtte- hivatalos órákban megtekinthetők. ! EZGLÉ n a s 580 ; 8 i s j 
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